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Appendices
Summary in Polish
In A Good Place To Come From by Morley Torgov (awarded in 1974) we
 find another comical situation. The author’s father, who was a storekeeper, also smuggled cigarettes from the US. One day Canadian Police announced that they begin a campaign to stop cigarette smuggling. The man got into panic, and asked himself the question: “Where the hell will I ever find a safe place to hide all that?” (Torgov 125
). Shortly after, the answer arrived:

Hell was not a place to stash the cigarettes; indeed hell was the first
 place the police would search. Better to conceal them in heaven, or at least as close to heaven as one could find in these parts. (125)

The cigarettes were packed in boxes and transported, under the cover of darkness, to the synagogue. Hiding the stuff was one thing, getting it out was another.

From time to time, as his needs dictated, he would make pilgrimages to the synagogue and dip into his reserves. It was known that he went to the synagogue often, for in our town a person’s comings and goings were impossible to keep a secret as long as there was a sun in the sky by day and a moon by night. But everyone assumed that he was motivated by a mixture of orthodox piety and devotion to his secular duties. I alone knew that extra-curricular nature of his attendances. (125)

One can find no dialogues in this excerpt as the whole situation is reported here by the third person, son, who knows the secret of his father. The situation becomes more comical when the father raises in people’s esteem as a God-fearing man because of his frequent visits to the synagogue. It often happens that both, children and parents make mistakes, but there are usually children who are easily seen through. The situation might not be so amusing if it was a son, not his father, described.
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